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Osszeégett gyermek. — Gyermekrabló ozigányok. 

FŐGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szorkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A kisiparosok sorsa. 
Kolozsvár, julius 28- 

Szegény embernek len- 
ni: rossz dolog. De mi 

nálunk szegény ember- 
nek, kis existencziának 
lenni, még a rendes mér- 
téknél is rosszabb. Mert 
ahol meg van a remény 
a boldogulásra, a jobb 
jövőre és előhaladásra, 
már ez a remény isgyógy- 
ir a sebre, ecsillapitó a 
fájdalomra. Mert nyugod- 
tabban hajtja le a fejét a 
szalmavánkosra, éhesen 
bár és kimerülten, ha 
megvan az öntudat, hogy 
megjavul a helyzet, s hol- 
nap talán már biztositva 
a kenyér. 
De keserves a nyomor, 

éget és mar az éhség, fáj- 
dalmas a szegénység, ha 
a jövő képe javulást nem 
mutat. Ha nem biztos az 
sem, hogy holnap lesz-e 
fedél, amely alatt meg- 
uzhatja magát az ember. 
,Nos, minálunk éveken 
át ez volt a kisipar képe. 
Evről-évre nyomasztóbb 

A külföldi gyáripar a 
külföldi silány, de olcsó 
Bortéka versenytársa lőn 
amar a kisiparos két 

keze munkájának, s ha- 
mar is végezett vele. Le- 
gyürte, legyőzte, kiszori- 
totta jóformán a piaczról 
s az elfoglalt teret uralja 
ma is. Daczára, hogy hit- 
vány, hogy silány ter- 
mék, de olyan olcsó — 
hogy a becsületes magyar 
iparos nem veheti fel ve- 
lük a küzdelmet. Legfel- 
jebb akkor, ha maga is 
ozat magának külföld- 

ről egy — koldusbotot! 
S ami élet meg volt és 

van a kisiparban, az ép- 
en elég itthon arra, hogy 
iöljék belőle a pénz 

emberek spekulácziói, a 
délibábra és bankkölcsön- 
re fektetett lelkiismeret- 
len vállalkozások alapjá- 
ban megtámadták a sze- 
gény iparost. A vállal- 
kozó, mikor minden ösz- 
szeesett, még mindig sze- 
rencsésebb volt áldozatai- 
nál. Ha már börtönbe ke- 
rült, enni legalább ott is 

elyzet, nagyobb szegény- 
ség minden jó kilátás nélkül a jövőre. Hanyat- 
lott, esett egyre, gyors 
léptekkel haladva mund- inkább a bukás felé. El- enségévé szegődött min- 

és mindenki. 
gyárak, nagyiparo- sok fejlődése en koge ezet nyujtottak neki - 

ogy karöltve haladja- 
nak a boldogulás felé, 
anem egyesült erővel 

mindent elkövettek, hogy 
i kisipar elzüljön, a kis- Iparosok akár éhen hal- 

kapott, de a szegény em- 
ber, akit kiszipolyozott, 
honnét szerezzen kenye- 
ret? Talán addig ne egyék, 
mig a csődtömeg őt is ki 
nem fizeti ? Mert hát az 
ötvenedik helyre az ő 
követelése is be van táb- 
lázva. 

S mikor igy vonaglik 
kisiparunk teste, mit csi- 
nál a magyar gyáros? 
Külföldi munkást hozat, 
hogy leszoritsa a magyar 
munkáskéz értékét a mi- 
nimumra! 

Igaz-e vagy nem ? Tes- anak. 
sék végig nézni az utolsó 

évek minden munkás, 
iparos mozgalmát. A fő 
vád, a fő panasz az, hogy 
a gyárakból ki van szo- 
ritva a magyar elem. Né- 
met, olasz, cseh munká- 
sok kapják a magyar he- 
lyett a munkát, a kere- 
setet: a kenyeret! Alig 
ár hete hogy nálunk, 
olozsvárt zugolódtak a 

kőmüvesek a munkahiány 
miatt, mert a nagyobb 
vállalkozók háttérbe he- 
lyezték őket az idegen 
munkásokkal szemben. S 
igy van ez mindenütt. 
A magyar munkalenézett 

férezmüű, amit százszoro- 
san fölülmul a külföldi 
gyártmány, bár annak 
silánysága ezer és egy- 
esetben bebizonyult. 
Nagyon üdvös intézke- 

hogy 

kedelmi miniszter némi- 
leg szabályozná a mun- 
kás és áru kérdés eme 
részét. Utóvégre is er- 
kölcsi kötelességünk ha- 
zánk iparát és annak fej- 
lesztőit megmenteni a 
nemsokára bekövetkezen- 
dő szomoru végtől. 

Rablótámadás fényos nappal. 
A főváros legélénkebb helyén, 

a Teréz-köruton fényes nappal 
rablótámadás történt. Egy Ká- 
rolyi-utezai czipész megbizta 
tegnap délben Opalek Etel ti- 
zenhárom esztendős cselédjét, 

egy tizenkét forintos uj 
czipőt vigyen el Hódos dr. la- 
kására. A leány elindult s a 
Teréz-körut 33. számu háza elé 
ért, a mikor megszólitotta egy 
fiatalember. 
— Akar-e két hatost keresni ? 
— Hogyne, felelte a kis leány. 
— Vigye föl ezt a levelet a 

második emeletre a 16. szám 
alá. Majd addig én vigyázok a 
czipőre. 

A fiatal leány azonban gya- 
nusnak találta ezt a kijelentést 
s nem adta át a czipőt. A le- 
gény erre hatalmasan fejbevágta 
s elragadta tőle a czipőt, azu- 
tán futásnak eredt. A cseléd se- 
gitségért kiáltott s nem hiába, 
mert egy bicziklis postás a rabló 
után iramodott. Csakhamar el 
is érte gépjével, a melyről le- 
ugrott s többedmagával leteperte 
a dühösen védekező rablót. A 
rendőrségre kisérték, a hol ki- 
derült, hogy Herschkovics I- 
pót a neve s már többször bün- 
tetett tolvaj. : 

Özszeégett gyermek. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jul. 28. 

A szülei gondatlanság büne 
ott és ugy nyilvánul meg, ahol 
tud és a hogy lehet. Hasábok 
telnének meg a gyermekük sor- 

dés volna, ha a kereske- : 

sával nem törődő apák és anyák 
gondalanságából eredő szeren- 
csétlenségek publikálásával s a 
statisztika szomoru adatai még 
nem elég hivatottak, hogy intő 
példát mutassanak a gondtalan 
szülőknek. Tegnap is történt 
egy eset, mely a legiszonyubb 
szerencsétlenségeket okozhatták 
volna. 
Kádár Józsefné mosonő teg- 

nap munkába ment s öot 
éves gyermekét ezuttal szo- 
kása ellenére otthon hagyta és 
rázárta az ajtót. 
A kis leány alighogy anyja 

eltávozott fölkelt s a kezeügyé- 
be eső tárgyakkal játszani kez- 
dett, majd a gyufa tartóra akadt 
s nagy örömét lelte a gyufák 
serczegésében. 
Egy vigyázatlan pillanatban 

meggyult az egész doboz s a 
leányka ijedtében az égő skatu- 
lyát az ágyra dobta, ami szin 
tén tüzet fogott s pár percs alatt 
lángban állott az egész szoba 
Az ablakon kitóduló füst fojtó 

szaga figyelmessé tette a szom- 
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szédokat, kik a veszély nagy- 

ságát látva csakhamar betörték 
az ajtót s a már teljesen el- 

alélt kis leánykát kimentették. 
Azután a tüz lokalizálásához 
fogtak s rövid munka után si- 
került is elfojtaniok azt. 
Az időközben értesitett anya 

kétségbeesetten sietett halott- 
nak vélt gyermekéhez, s csak 
az orvos nyugtató szavaira csen- 
desült le. A kis gyermek sérü- 

lése egyébbként jelentéktelen. 

Gyermekrabló czigányok. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 28. 

Nesn ritka eset, hogy a ha- 
zátlan farao ivadék, nomád élet- 
móduk közben a magányos gyer- 

mekeket magukhoz csalják, meg- 
csonkintják, megnyomorékitják, 

hogy ily formán könyebben ki- 
csikarhassák az adakozók fillé- 

reit. Ezek a lelketlen teremtések 
nem rettennek vissza irtózatos 

tettüktől, hisz a legtöbb esetben 
nyomuk. vész s igy teljesen 
mentve vannak a törvény üldö- 
zése elől. Tegnap délután egy 
30—-40 tagból álló czigánykara- 

ván haladt át városunkon. 
Az hóstátban házról-házra 

jártak, karjaikon egy-egy cson- 
kitott, eltorzitott végtagu gyer- 
mekkel. A sivitó zaj, nagy tö- 

meget csalt egybe s a körül ál- 
lók egyike, Nagy Dénes hostáti 
földész, kérdést intézett hoz- 

zájuk. 
Egy sovány, fejletlen gyermek 

vált ki a csoportból s szabatos, 
czigány dialectustól meut sza- 

vakkal felelt a hozzá intézett 
kérdésekre. 

Nagy Dénesben gyanut kel- 

tett a fiu nyilt tekintete, értel- 
mes felelete s az egyik „család- 
tagtól" nevét tudakolta, mire a 
megintervievolt ember zavart- 
sága csak fokozta gyanuját. Erre 

már többen is követelték a fiu 
elővezetését, akit a megszeppent 
czigányok időközben elvonszol- 
tak s egy távolabb álló szekérre 

ültetve megszöktettek. 
Midőn a hamarosan értesitett 

rendőrök a helyszinére érkeztek, 

már tul járt a város határán a 
rabolt gyermek. Átkutattak min- 

den kocsit, minden zugot, de 
nem találták föl őt. 
A czigányok e kedvező körül- 

ményt látva durva szavakkalil- 
e közelben állókat, s ha 

lőrök meg nem akadá- 

ugy véres összetüzésre 

került volna a sor. A karaván a 
rendőrségre került, mig az el- 

menekült czigányok és a rabolt 
gyermek kézrekeritése érdeké- 
ben a legszélesebb medrü nyo- 
mozat van folyamatban. 

Kárlyabarlang a lövöldében. 
- saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 28. 

A sajtó erélyes hangu felszó- 
lalásának végre meg van az az 
eredménye, hogy az illetékesek 
hatványozott erővel üldözik a 
kártyázó munkásoknak helyet 
adó korcsmárosokat. 

Ez a lelkiismeretes kötelesség 
teljesités azonban nem képes vég- 
leg kiirtani e lélekölő szenve- 
délyt. Csodálatos, hogy az a 
szegény munkás ember, ki a nap 
izzasztó hevében, terhes mun- 
kával kuporgatja össze filléreit, 
mily könnyen odadobja azokat 
a kártya szenvedély kielégitésé- 
nek. Sok esetben nem e lélek- 
ölő időtöltés teljes uralma alatt 
álló embereket kell hibáztatunk, 
hanem azokat, akik rendszeres 
játékkal keresik meg minden- 
napi kenyerüket s akik a ugy- 
szólván suggerálják a munkáso- 
kat a kártyázásra, hogy aztán 
könyü szerrel kifoszthassák őket. 

Kolozsvár nem szükölködik a 
„striczikben." Különösen szom- 
bat esténként, mikor a munká- 
sok heti bérüket kapják ki, az 
utczákat valósággal ellepik e 
fosztogatók s oly pressiot gya- 
korolnak az emberre, hogy 
akarva nem akarva kénytelen 
követni őket. 
A nyilvános helyeket ritkán 

keresik föl. Lakásaikba, rejtett 
helyekre vezetik áldozataikat s 
miután megfosztották pénzüktől 
elverik és utnak eresztik őket. 
Egy ilyen eset történt tegnap 

is. Bőgör János, Szász Dénes és 
Fekete János 

ember megszólitotta s egy „hu- 
szonegyes" pártit ajánlott föl. 
A napszámosok eleintén sza- 
badkoztak, de hosszas rábeszé- 
lésre elfogadták az ajánlatot s 
követték az idegent, aki a lö- 
völde hátterében levő, elhanya- 
golt tekepályához vezette tár- 
sait, hol három uriasan öltözött 
ember már javában kártyázott. 
Az ujonan jöttek részt vettek 

a játékban, de pár percz mulva 
pénzüktől teljesen kifosztva az- 
zal a figyelmeztetéssel távoztak, 
hogy társaik ellen, kik hamisan 
játszottak, megteszik a bünvádi 
följelentést. 
A fosztogatók e nem várt ki- 

jelentésre közre fogták a nap- 
számosokat s ólmos botjaikkal 
ütlegelni kezdték őket. Talán ko- 
molyabb kimenetelüvé vált volna 
a verekedés, ha a zajra figyel- 

napszámosokat, 
munkából haza jövet, a Monos- 
te utczában egy uriasan öltözött 

a helyszinére nem siet, de ek- 
korra már kereket oldottak a jó- 
madarak. 

Ime, milyen dolgok történek 
a legnépesebb üdülő hely köz- 
vetlen közelében. Helyesen tenné 
a rendőrség, ha nemcsak anyil- 
vános helyeken megforduló „gya- 
nus alakokat" kiséri figyelem- 

mel, hanem az annál sokkal ve- 
szedelmesebb ,stricziket" teszi 
ártalmatlanná. 

A munkabér. 

Összerugdosott munkásnő. 

ÉSaját tndósitonktól 

Kolozsvár, julius 28. 

A munkás és munkaadók kö- 
zötti viszonyok a lehető legsi- 
lányabbak. Erről mindenki meg- 
győződést szerezhet magának ha 
ideig óráig figyelemmel kiséri a 
dolgok folyását. 
A munkás nem megy ember- 

számba, barom ő, kit ütni, 
verni lehet. Igy gondolják ezt 
egyesek s rationális felfogásuk 
szerint érvényre is juttatják 
gőgszülte fölényességüket. Leg- 
utóbb Kilim István hostáti föl- 
dész éreztette ily módon egyik 
munkásnőjével Klocza Sándor- 
néval drákói hatalmát. 

A hátra levő mezei munka 
elvégzésére napszámosokat fo- 
gadott. A délutáni eső miatt be 
kellett szüntetni a munkát s 
Klocza Sándorné ezalatt déli 
ebédje után nézett, mert a gazda, 
a nehéz fellegek láttára még 
ebédidőt sem adott munkásai- 
nak s az eső beálltáig dolgoz- 
tatta őket. 

Klocza Sándorné visszatért s 
elvégzett munkájának bérét kér- 
te, amiről a gazda ily körülmé- 
nyek között természetesen hal- 
lani sem akart sőt midőn a 
munkásnő erélyes hangon kö- 
vetelte, Kilin nekiesett s a pénz- 
ügyigazgatósági palota közelé- 
ben a járókelők legnagyobb 
megbotránkozására rugni, ütni 
kezdte. 

Az épületes jelenetnek végre 
a 38-as rendőr vetett végett, 
de a goromba gazdát nem ki- 
sérte be, mint a hogy tennie 
kellett volna, hanem megelége- 
dett a név főljegyzésével. 

Reméljük, hogy a Kloczáné 
részéről tett följelentés ered- 
móánye, illő, szigoru büntetés 
esz. : 

Agyonlóltek egy századost. 

A hadgyakorlat áldozata. 

A Karlócza közelében levő 
gyakorlótéren ez idő szerint a 
70. gyalogezred tartja harczá- 
szati gyakorlatait. Tegnap az 

messé lett közönség tömegesen ezred már korán reggel kivo- 

nult gyakorlatra. Két-két zász- 

lóalj állott egymással szemben 

a harczászati föladat megoldása 
végett. 

Az egyik részről a negyedik 
zászlóalj egyik századosa, Mar- 
zserics százados vezetése alatt 
volt kiküldve elő-járőrnek, hogy 
az ellenség állását kikémlelje, 
A század legénysége a kapi- 

tánynyal együtt nyugodtan ha- 
ladt előre, amikor az egyik hegy- 

oldalról az ellenség puskatüzzel 
fogadta. A század ekkor rögtön 
rajvonalba fejlődött és fölvettt 
a harczot. Igy folytak a lövöl- 

dözések, miközben észrevették, 
hogy az ellenség felől éles töl- 
tények is sivitanak feléjük. 

A százados, aki szintén ész- 
revette ezt, kiadta a parancsot 
a kürtösnek a tüzelés beszün- 
tetésére, de alig hogy ezt a pa- 
rancsot kiadta, egy golyó mel- 
lén találta a kapitányt, akirög- 
tön lefordult a lováról. A kürt- 
szóra beszüntették a tüzelést s 
a legénység odafutott a kapi- 
tányhoz, de már későn, mert a 
szerencsétlen tiszt már akkor 
meghalt. 

Az ezredparancsnok rögtőn 
beszüntette a gyakorlatot és el- 
rendelte a vizsgálatot. Az ösz- 

szes fegyvereket megvizsgáltatta 
mely alkalommal két közle- 
génynél Crvanko Ilia és Nya- 
csevics Dusánnál nehány éles 

tőltényt találtak és a fegyvereik 
csövein is meglátszott, hogy ők 

lőttek éles tölténynyel. A két 
katonát szurondozet alatt be- 
kisérték Péterváradra 

—— 

A hét naplója. 

Karrikaturák. 
Kolozsvár, julius 28. 

Gazdag ember — aranyem- 
ber; szegény ember — czudar! 

ember ! 
E mondás a társadalom ferde 

felfogása miatt még mindig él 
s ma talán még életképesebb 
mint valaha. A nyomor és ennek 
mérhetetlen távolságban fekvő 

ellentéte, a pompa, leggyakoribb 
szülő okai az erkölcs-romlott- 

ság küszöbén álló egyének bü- 
nös lépésének. Ma egy szükség- 
ből rákonyszeritett ember, hol- 
nap a fényüzés káros befolyá- 
sának áldozatául esett ember 
szerzi be bünös uton hiányzó 

pénzkészletét. És a törvény bün- 

tetése egyforma. A szigoru pa- 
ragrafusok nem tesznek kivé- 

— 

Kolozsvár környékémek legszebb kirámduló melye SZAMOSFALVA. T 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó helyét, 

SÖRCSARNOKOMAT. 
Dréher sörökről, kitünő erdélyi borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenéről gondoskodva van. 

Kiváló tisztelettel NAGY FERDINÁND vendéglős Vasuti közlekedés. 
A mza 



telt a manipuláczió inditó okai
- 

pan s a paraszt ép ugy bün- 

nödik akár az irástudó földesur
, 

aki nem tekinti bünnek atyja, 
avagy bátyja nevét odairni egy 

papirdarabkára, csakhogy ele- 

get tehessen a „nagyur" titu- 

Tus kivánalmainak. Tettén raj- 

facsipve aztán fut, menekül, — 

hogy uj hazájában tovább foly- 

fassa bünös misztifikuláczióját ... 
k 

A nyári saison kétségtelenül 

ugorka szint kölcsönöz minden- 
nek. E szomoru sorsot nem 

pak tanács tagjai sem. Nagy 

hühóval kezdik az ,aktuális" 

kérdés tárgyalását. A hangulat 
mind szomorubb, mind nyo- 

masztóbb végre a pipa és szi- 

lyes szipogás és hortyogás hall- 

szik a még ébren levők legna- 

gyobb mulatságára. Az éber 
előadó harsány hangon szól: 
—- „A költségvetési előirány- 

rona" ! . . mire az alvók egyike 
ijedten kiált fől - Hozom! S 
ezzel a törvényhatósági közgyü- 
lésnek elkereszteltbarátságos 

összejövetel véget ér . . 
k 

A közeli választások sok vi- 
tára adnak alkalmat. A korte- 
sek máris teletorokkal hirdetik 
a mézes-mázos igéretek s a „ki- 
válló fontosságu papirlapra" csak 
titokban, hamis uton odavetett 
nevek, két helyi lap között öszse- 

hasonlást szültek. Mig az egyik, 
helyet ad a nevük hamisitott 
volta miatt fölszólaló „ellenzé- 
kieknek", a másik ékes stilus- 
ban fejtegeti a „házaló" mult- 
ját visszavezetve azt a régi jó 
idők joggyakornokoskodási pil- 
lanatáig, Ezt elégnek tartja ar- 

ra, hogy a „hivatásos ujságiró" 
kritériumával foglalkozzók... 
Lám . 

ki szeretnék vonni az ujság- 
irást a velünk született tudo- 

mányok köréből, hogy ezután 
csak az irhasson ujságba, a 
ki államérvényes bizonyitvány- 
nyal (?) erre jogot szerez ma- 
gának. 

HIREK. 

már alkalmunk fölhivni a ható- 
ság figyelmét a szekérszámra 
áruba Docsájtott gyümölcskész- 
letre. Mennyire szivükön viselik 
az illetékesek a polgárok egész- 

kerülhetik ki még a nemes ku- 

hatóságokat, 

var füsttel telt szobában kedé- 

zat kimutatása szerint 2301 ko- 

.. lám a ,„hivatásosak" 

— Éretlen gyümölcsök. Volt 

ségét, kitünik abból, hogy föl- 
szólalásunknak még mindezideig 
nem lett elég téve. Ötvenezer 
ember egészségének érdekében 
követeljük a vidékről beszálli- 

tott éretlen gyümölcs megvizs- 
gálását és elkobzását ! 

— PBaplankészitők iparképzett- 
sége. Annak idején, mikor a 
még egyesitett „Földművelés, 
ipar- és Kereskedelemügyi mi- 
niszterium" alatt 1884-ben az 
ipartörvényt revidiálták, csak a 
paplan készitő iparról feledkez- 

tek meg. Ennél az iparnál nem 
követelték, a más iparágaknál 
megkövetelt ipari képzettség 

igazolását. Mint értesülünk, a 
kereskedelemügyi miniszter fel- 
hivta az összes másodfoku ipar- 

hogy ezentul az 
ipari képzettség igazolását a 
paplan készitő iparosoktólis kö- 
vetelje meg. 

— Ez is üzlet ág. Szarvadi ur 
furcsa bácsi, megjelenése disz- 

tingvált, modora diszkrét, neje 
kövér, leánya szép. Csinos la- 
kást tart s 400 forint nyugdijat 
huz a pinczér-egylettől. Egész 
élete rejtély, de legrejtélyesebb 
azok előtt a gavallérok előtt, a 
kik a szép Euláliának ( a Szar- 
vadi bácsi leányát hivják igy 1) 
pazarul éjjeli zenélnek (? !) még 
pazarabbul udvarolnak s legpa- 
rabbul sóhajtóznak utánna. — 
Szarvadi ur egy sétazene alkal- 
mával veszettül zavarba jött. 
Pénztárezáját réletlenül otthon 
felejtette s pillanatnyi pénzza- 
varából az egyik udvarló men- 
tette ki, de mivel több udvalló 
volt jelen, mindeniknek egyen- 
kint sugta be a szörnyü esetet 
s mindeniktől — bizva a disz- 
kréczióban - „holnapig" 10 
koronát kért – kölcsön. Az 
eset rendben ment mindaddig, 
mig az egyik gavallér nem pa- 
naszolta, hogy az utóbbi idők- 
ben, mikor vizitelni akar,. Szar- 
vadi urék feltünően nincsenek 
otthon s mindezt ő a kölcsön 
adott 10 koronának tudta be. 
Ekkor szégyenkezve, lassan de 
biztosan mindegyik bevalotta, 
hogy ő is megpumpoltatott 10 
10 koronáig s most várják hü- 
ségesen, mig egy apróhirdetés 
meg nem jelenik a kővetkező 
tartalommal : 

„Fiatal, tapasztalatlan udvar- 
lókat keres egy tapasztalt csa- 
ládapa. Leveleket Diskréczió 10 
koronn" czimen a kiadóhivatal 

továbbit 1* 
— sSzékely legények mulatsága, 

A Kolozsvárt szolgálatban álló 
székelyifjak, László János, Már- 
ton Miklós, Márton József, Kis 
Elek és Biró Dénes rendezők 
közremüködése mellett augusz- 
tus hó 4-ikén a Lövöldében 
nyári tánczvigalmat rendeznek. 
- vVisszaélések a tordai pénz- 

ügyigazgatóságnál. Köcsön Lajos 

kiküldött miniszteri biztos az 
ottani pénzügyigazgatóságot vizs 
gálja napok óta és már eddig 
is olyan sulyos visszaéléseket 
és nagyfoku szabálytalanságo- 
kat konstatált, amelyek miatt 
Mezey Lajos pénzügyigazgató 
nyugdijaztatását kérte. Tordán 
városszerte beszélik, hogy a 
visszaélések italmérési engedély 
és trafik-engedély körül torog- 
nak. Ányizsgáló miniszteri tit- 
kár több vidéki vendéglőst és 
trafikost kihallgatott és ez álli- 
tólag megerősitette a városban 
és a megyében már régen sut- 
togott hirt. A vizsgáló biztos, 
tudósitónk értesitése szerint, azt 
is megállapitotta, hogy Mendel 
Lázár sörfőzőgyáros czégnek 
még ma is ötven italmérési en- 
gedélye van, s ezeket Mendel 
tetszése szerinti bérösszegért 
bérbe adja, noha az italmérési 
engedély bérbeadását s az uj- 
italmérési törvény egyenesen 
nem tartja megengedhetőnek. 

— Két fiu halála. Varga Be- 
nedek félegyházi pénztárnok ne- 
gyedik gymnazista fia egy Dó- 
czi nevü hatodik gymnazista 
pajtásával rendesen mindig 
együtt élvezte a vakáczió örö- 
meit. A multkor madárvadá- 
szatra mentek ketten egy fló- 
bert puskával. A puska Dóczi- 
nál volt, ki nem tudva arról, 
hogy töltött fegyverrel van dolga, 
tréfából rá czélzott pajtására. A 
puska eldördült, a kis Varga 
összerogyott és szőrnyet halt. A 
másik gyerek erre kétségbeesé- 
sében maga ellen forditotta a 
fegyvert és magát is agyonlőtte. 
Az egész városban nagy a rész- 
vét a mélyen sulytott szülők 
iránt. : 

Hozzák Falkait. New-York- 
ból érkezett hivatalos jelentés 
szerint Falkai Lászlót, a hirhedt 
postasikkasztót már hozzák ha- 
zafelé. Már hajón van s vasár- 
nap érkezik erős őrizet alatt 
Brémába, onnan pedig még az- 
nap Odergbergbe, a hol a ma- 
gyar rendőrség várja, hogy kellő 
őrizet alatt Budapestre szállitsa. 

— Hlfogott bankóhamisitó. A 
temesvári csendőrség már hó- 
napok óta keresi Wlassák Nán- 
dor litografust, ki a szerb bank- 
jegyeket hamisitó bandának feje 
volt. Most végre sikerült Wlas- 
sákot Verseczen elfogni. A vizs- 
gálat folyik. Wlassák már há- 
romszor volt büntetve. 
— Villámsujtott munkások. Teg- 

nap délután nagy szerencsétlen- 
ség szinhelye volt a Ternova- 
Pankota közötti utvonal, hol 
három munkás a sürgönyveze- 
tékek kijavitásával foglalkozott. 
Hirtelen vihar támadt, a villám 
lecsapott és két munkást élet- 
veszélyesen megsebesitett. A 
szerencsétlenül járt munkásokat 
a borosjenői kórházba szállitot- 
ták gyógykezelés végett. EÉlet- 
ben maradásukhoz kevés a re- 
mény. 

Szerkesztői üzenet, 
Iparistának. Helybee. Megirt mun- 

káit küldje be, s ha mértékünknek 
megfelelnek, ugy készséggel leadjuk 
azokat. 

Szimmáz és Mikvészet. 

Szinházi müsor : 

Hétfő : Goldstein Számi 
Kedd : A kukta kisasszony. 
Szerda: A kis alamuszi. 
Csütörtök: Próbaházasság. 
Péntek: Uff király. 
Szombat: Uff király. 
Vasárnap: Hortobágyi vitus. 

(Először.) 
sk 

* A peleskei nótárius-t ad- 
ják ma este, a czimszerepben 
Szentgyörgyivel, a ki mellett 
az egész személyzet részt vesz 
az előadásban. s 

* Goldstein Számi. Az idei nyári 
évad egyik állandóan vonzó mü- 
sor darabja kétségtelenül a 
Goldstein Számi, mely a Gyöngyi 

páratlan kitünő alakitásával lett 
népszerüvé. Holnap ismét szinre 

kerül a kedvelt bohózat az is- 
mert szereposztással. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, vasárnap, jul. 28-án. 

PELESKEI NÓTÁRIUS. 
Eredeti énekes bohózat 3 sza- 
kaszban. Irta: Gaál József. 

SZEMÉLYEK: 
Nagy Zajtai Zajtai I. 

nagy-peleskei nótá- 
rius - - – Szentgyörgyi. 

Baczur Gazsi, pesti 
korhely - - — — Váradi. 

Peleskei biró - - — Török. 
Peleskei rektoer – — Gabányi. 
A biróné – PRéti L. 
A sötétség királyné – Laczkó. 
Tóti Dorka, géczi bo- 

szorkány – - — Arpási K. 
Sugár Laczi ) - - –- Papp. 
Szegfü Bandi) — — Szakács. 
1) – Gabányi. 
2)) Kassai. 
3 ) vasas német - — Gyöngyi. 
4)) — Heltai. 
t 

anna ). 'serényi. 
Zsuzsa ) csaposleány Miklóol. 
Sándor, Zajtai fia, jogász Papp. 
Hogfen, serfőzö - — Dezséri. 
Herman, Fáni jegyese Gyöngyi. 
Othello- - — — Szakács. 
Desdemona - — Hegedüs Sz. 
Nina, szobaleány – — Réti L. 
Sebestyén, serfőzőlegény Kassai. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulaldonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 

őszr ALBERT éekszerész és órás. Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 2. szám. 
Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe dúsan berendezett arany, ezüst, ékszer, óra-áru és javitó 

műhelyemet. Raktáron tartok ekszereket a legolcsóbb kiviteltől a legfinomabb izlésig jutányos árakban. 

Törött aranyat, ezüstöt a legmagasabb árban beváltok vagy felcserélek, óra javitásokért és uj 
orákért egy evi felelősséget vállalok. Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás Tisztelettel : 

9-25 ÉSZN AHLHIEET. 
—— 



Az apró hirdetések előre fizetend 
hirdetés alatt álló kis szám kö 

kiszámithatja az ap 

KERESLET. 
Egy pénztárosnő, ki már 

ilyminőségben aikalmazva 
volt, felvétetik. Ajánlatok 
K. czimre a kiadóhiva- 
talba. 6-6 

Egy jó karban levő czi- 
linder varrógép megvétel- 
re kerestetik. Jelentkezni 
lehet Boskovitz Józsefnél, 
Emke-tér 18. 2-3 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 

Egy külön telek 3 szoba, 
onyha vizvezetékkel, ka- 

mara, pincze október 1-re 
kiadó. Értekezhetni Gáll 
János városgazdai ellenőr- 
nél (Tanácsház). 2-3 

LEVELEZÉSEK. 
Busgerlicze. Levele van a 

kiadóban Mephistótól. 

Győztes, É..., P... 
e... Tegnapi levelem 
miért kerülte ki figyel- 
mét ? Talán megtudta ?.. 
de nem, ez lehetetlen. Ké- 
Tem, nyugtasson meg s a kiadóhivatalban. 10 vegye át a kiadóban ma- 
gára váró levelét ,Gróf- 
nak." KINÁLAT. 

Eladó jó karban lévő Figaró. Ne busuljon, házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 
8. szám alatt. — Értokoz- 
hetni lehet Unió-ntcza (volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 2-6 

akad még egy forron érző 
sziv, aki nem férfias (P) 
gorombasággal, de a leg- 
odaadóbb gyöngédséggel 
fogja szeretni. Üdvözli 
„Barátnó." 

ők. E rovatban minden szó 
zöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. A ró hirdetés árát. AÁpró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák 

Melyik nemesszivü hölgy 
viditana föl egy vérző 
szivü fiatalembert. Leve- 
let e lap kiadóhivatalába 
kér „Figaró." 18 

26 éves fiatal ember ko- 
moly szándékból fiatal, 
szép, özvegy nő ismeret- 
ségét keresi. Ajánlatokat 
a kiadóba „AÁmor" czi- 
men! 20 

Mariska. Ujabb találkát 
kér imádója. 

Európa. Még nem is is- 
merjük egymást, s már 
is kegyetlenkedik. Go- 
romba és mégis édes asz- 
szonyka válnék magából. 
Durczás kis száját mil- 
liószor csókolja „Jeuó." 

Ki volna hajlandó isme- 
retségből levélcserébe bo- 
csájtkozni egy barna fiatal 
emberrel? — Leveleket 
„Neri" czimen a kiadóba 
kérek 22 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 nllér. 

Anonymus. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Házasság czóljából 1600 
korona évi fizetésü hiva- 
talnok egy müvelt, szép, 
fiatal urinő vagy leány is- 
meretségét keresi. Fóny- 
képpel ellátott leveleket a 
„Komoly ajánlat" czimen 
a kiadóhivatal továbbit. 
Fényképek visszaadatnak. 

Jogász émber fiatal, fess, 
müvelt leány ismeretsé- 
gére vágyik. Leveleket 
„Fekete szem" czimen a 
kiadó továbbit. 

Vörös szegfünek levele 
van a kiadóban. 24 

Félénk. Levelét küld- 
heti bátran. Minden fel- 
tünés nélkül rendeltetési 
helyére jut. „Józsi: 25 

1901. julius eg 
M ! 

Kolozsvári gróf. A levél 
rejtélyes eltünte, valóban 

megfoghatatlan, s tartal- 
máért kellemetlen roám 
nézve, Kérem, küldjön be 
ma déli 12-1 között a 
kiadóba, a hol első leve- 
lének aláirására hivat- 
kozva átadják önre váró 
levelemet. Válaszát még 
ma küldje! Kézcsók. 

Házasulandók ! Borovitz 
József Budapeost Hársfa 
u. 10. szám alatt számos 
előkelő megbizatással ron- 
delkezik. Házassági ügye- 
ket 6 hét alatt lebonyolit. 
Válaszbólyog 35 fl. 5-5 

Csinos leány ismeretsé- 
gét keresi egy intelligens 
fiatal hivatainok. Levelek 
„Glankos" czimen a ki- 
adóba. 2-2 

Glankos. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Discróezió levele van a 
kiadóban os 

HIRDETÉSEK 

, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről i 

Ferencz-utcza 18. szám 

Fölyilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
gen kényelmesen beküld. z eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

alatt.— 

FPigaró. Levele van a 
kiadóhivatalban. 97 

- –— 
gét fiatal leány, két nin- 

telligens fiatal embor isme- 
retségét keresi ,Kék szem 
„Vadvirág" jelige alatt a 
kiadóba. 11 

—— 
Intelligens nő levelezni 

óhajt szintén egy intelli- 
gens urral. Levelet „Sge- 
retet" czimen a kiadóba 
kérek. 16 

Egy fiatal nő ismeretsé- get óhajt kötni egy idő. 
sobb urral. Levelet „Ella" 
czimen a kiadóba kér. 19 

—— 

Házasságokat 
utándijazással közvetit a legmagasabb kö. 
rökig Czampert János 
házasság közvetitő. Elis- 
mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VÍI. Erzsébet-kör- 
ut 22. Válaszbélyeg. 
———————— 
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Gyömyörü kert. Mindenesetre a 

Ott, elsőrendü ezigányzene mellett 

Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Ujommamn épülé helyiség. 

tori sörházbal!! 
1 pohár friss sör 7 kr. 

e
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jó ételekről gondoskodva van. Kitünő emdélyi hegyi borok kimérése, 

e K 

Közuti vasuti közlekedés. 
183-20 
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b A öcösscsooé emese 

Ksztálysorsjegyek 
sorsjáték 4-ik osztályára már a mai naptól kezdve me: 

mo c 

a VIII-ik 

Megujitási árak: 
1dn egész sorsjegy 40 kor. 1 drb negyed sorsjegy 10 Kor, 1dr fől sorsjegy 20 kor. 1 drh nyolozad sorsj. 5 Kor, 

ar 
Cococ 

Vétel sorsjegy árak az előző bofizotősekkol : 

emem csemase 

1 drb egész sorsjegy 104 kor, 1 drb negyad sorsjagy 26 Kor. 
52 kor. Tdrb nyolozad sorsj, 13 kor. 

1 drb fél sorsjegy 
A legutóbbi huzáson főcollecturánkból származó 40219 számu sorsjegy nyerte 

a 80,00 koronás főnyereményt. 
—p 
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kka k kakák azsz Érdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság o 
, e 2 

g 
Kolozsvárt, m átlyás Fkirály-tér. 

ekk á
 : Nyom. Sehaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kol ozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


